
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 22 de junio de 2025 Solemnidad del Cuerpo y la 

Sangre de Cristo (Corpus Christi)  
 

June 22, 2025 Most Holy Body and Blood of 

Christ (Corpus Christi)  

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a 
la santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el 
Espíritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Re-
spetamos y celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de 
compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra 
Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nues-
tro  primer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer 
en hospitalidad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evan-
gelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. 
Christ is the center of our daily lives. We respect and celebrate our 
diverse cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray 
that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God 
continues to help us  become one family. Our primary purpose is to 
focus our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, so-
cial justice and spread the good news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 22 de Junio 
Sunday June 22, 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
 
 

8:00 AM: 
Por el eterno descanso de: 
Juana Robles Rios   
Tatiana Fajardo  11  
aniversario Luctuoso 
Ascension Lopez  
Ignacio Lopez  
 

 
9:30 AM   
For the eternal rest of: 
Jessie Contreras  
Jesus Aguilera Renteria  
Magdalena Maldonado  
Maria Lopez  
 
 
Por la salud, familia, tra-
bajo y estudios de: 
Rodolfo Francisco Ceja 

 

12:30 PM:     
Por el eterno descanso de: 
Juana Robles Rios   
Lorenzo Tamayo Maldona-
do  2 aniversario  
Luctuoso 
Andrés López  
José Gómez  
 
 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
 Gabriel Rios  
Imelda Gomez  

Eduardo Alvarado  
 
 

 

    
    Esquina De los Pastores 

    Rev. Miguel Acevedo 
 
 
 
 
 
 
 
 

O sacred banquet… 
Today we celebrate the Solemnity of Corpus Christi, focusing our attention on the great and majestic sacra-
ment: the Eucharist, the Most Holy Sacrament. According to solid doctrine, the Eucharist has three dimen-
sions: The first is Convivial: the Eucharist builds our community, as St. Paul taught: “Because the loaf of 
bread is one, we, though many, are one body, for we all partake of the one loaf” (1Cor 10:17). The second is 
Sacrificial: In each holy Eucharist, the only redeemer’s sacrifice on the Cross is renewed. Jesus said at the Last 
Supper: “... this is my body which will be given up for you... this is the blood of the new and eternal cove-
nant ... do this in memory of me.” The third is Real Presence: in the Holy Eucharist, during and after the Holy 
Mass, the whole Christ is present: His soul, His body, His blood, and His divinity. When Martin Luther, in the 
sixteenth century, questioned the real presence of Jesus in the Holy Eucharist, the Council of Trent defined its 
meaning and declared: “The Body and Blood, together with the Soul and Divinity of our Lord Jesus Christ, and 
therefore the whole Christ, is truly, really and substantially contained in the sacrament of the Holy Eucharist.” 
Let’s give thanks for the Blessed Sacrament by which God Himself nourishes us with the Body and Blood of 
His beloved Son Jesus Christ, who said: “For my flesh is true food, and my blood is true drink. Whoever eats 
my flesh and drinks my blood remains in me and I in him” (John 6:56). Let’s conclude this meditation with a 
very ancient passage from St. Thomas Aquinas, the great Eucharistic theologian: “O Sacred Banquet in which 
Christ is consumed, the memory of his passion is recalled, the mind is filled with grace, and a pledge of future 
glory is given to us.” 
 
Oh, banquete sagrado… 
Hoy celebramos la Solemnidad del Corpus Christi, y nuestra atención está enfocada en el grande y majestuoso 

sacramento: La Eucaristía; el Santísimo Sacramento. Según la sólida doctrina, la Eucaristía tiene tres dimensio-

nes: La primera, la convival: La Eucaristía edifica a la comunidad, como enseñaba San Pablo: “Porque el pan 

es uno, nosotros, siendo muchos, somos un solo cuerpo, porque todos participamos de un mismo pan” (1Cor 

10,17). La segunda, la sacrificial: En cada santa Eucaristía se renueva el único sacrificio redentor de Cristo en 

la Cruz. Jesús dijo en la Última Cena: “... esto es mi cuerpo que será entregado por vosotros... esta es la san-

gre de la alianza nueva y eterna... haced esto en memoria mía”. La tercera, la presencial: En la Sagrada Euca-

ristía, durante y después de la Santa Misa: “Cristo entero y completo está presente: su Alma, su Cuerpo, su 

Sangre y su divinidad”. Cuando Martín Lutero, en el siglo XVI, cuestionó la presencia real de Jesús en la Sa-

grada Eucaristía, el Concilio de Trento definió el significado de este gran Sacramento, declarando que: “El 

Cuerpo y la Sangre, junto con el Alma y la Divinidad de nuestro Señor Jesucristo, y por tanto todo Cristo, está 

verdadera, real y sustancialmente contenido en el sacramento de la Sagrada Eucaristía”. Demos gracias por el 

Santísimo Sacramento, por el cual Dios mismo nos alimenta con el Cuerpo y la Sangre de su amado Hijo Jesu-

cristo, quien dijo: “Porque mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida. El que come mi 

carne y bebe mi sangre permanece en mí y yo en él” (Juan 6,56). Terminemos esta meditación con un pasaje 

antiquísimo de Santo Tomás de Aquino, el gran teólogo de la Eucaristía: “Oh Sagrado Banquete, en el que 

Cristo es consumido, se recuerda la memoria de su pasión, la mente se llena de gracia, y en prenda de futuro 

nos es dada la gloria”. 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
 

 

June 21-22 || Explaining sexual abuse to school-aged children 
 

School-aged children should be taught about the dangers of sexual abuse, and the signs of risky situations that 
could lead to potential abuse. Sexual abuse and exploitation does not only happen through in-person touch; it 
can happen online or through the phone as well. For this reason, it’s important that children know what is and 
is not okay for adults and others to do. Risky situations can include being asked to send photos, or being con-
tacted by someone you don’t know online. For more information, read the VIRTUS® article “Sharing Develo-
pmental, Age-Appropriate Information with Children” at lacatholics.org/did-you-know/ 
 
Cómo explicar el abuso sexual a los niños en edad escolar 
 

Hay que enseñar a los niños en edad escolar los peligros del abuso sexual y las señales de situaciones de riesgo 
que podrían conducir a un posible abuso. El abuso y la explotación sexuales no sólo se producen mediante el 
contacto en persona; también pueden ocurrir por el internet o por teléfono. Es importante que los niños conoz-
can los comportamientos adecuados e inadecuados de los adultos. Las situaciones de riesgo pueden incluir pe-
dir a un niño que le envía fotos o que alguien desconocido se ponga en contacto por el internet. Para más infor-
mación sobre las normas de seguridad para niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con los 
niños información adecuada para su desarrollo y edad” en  lacatholics.org/did-you-know/. 



 

 

 

 

 

St Paul’s Catholic Church 
1920 S. Bronson Ave. Los Angeles , CA 90018 

 

Consagración al Sagrado Corazon de Jesus 
 

Viernes 27 de Junio, Santa Misa 7:00 pm 
 

En el Templo 
 

Fr, Miguel Acevedo 

 
 

Consagración al Inmaculado Corazon de Maria 
 

Sabado  28 de Junio, sata Misa  a las 8:00 am  
en la Capilla 

 

Fr. Carlos Mesa 
 

 

St Paul’s Catholic Church 
1920 S. Bronson Ave. Los Angeles , CA 90018 

El domingo 29 de junio  
celebramos a nuestro  

Patrono,  
 

El Apóstol San Pablo.  
 

Tendremos nuestro festival y  
al final de la jornada la rifa. 

1920 
 
Nombre _________ 
Adress__________ 
Tel ___________ 
 
Donation per ticket  
Donacion  
por boleto  
$5.00  
 

                                             1920 
 

Paul’s Catholic Church                        
1920S. Bronson Ave 

Los Angeles CA, 90018 
 

1st Prize /premio     $5,000.00 
2nd Ptize /premio    $2.000.00                                         
3rd Prize /premio        TV                           

$5.00 
 

Sunday, June 29, 2025 / Domingo 
29 de Junio 2025 

Saint Paul’s Feast / Festival de 
San Pablo 

Las Comunidades de  
San Pablo  

 

Te invitan al retiro  
de Evangelización  

 

Julio 13 y 20  
8:00 am-6:00 pm  

 
Ven a vivir esta bonita esperiensia y  

enamorate más de Dios.  
Permite que El te acompañe en  

este nuevo caminar, te esperamos.  
Invita a un familiar o amigo.  



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas  
June 14-15  2025  

 
 

 

 

Saturday Vigil 5:30pm $94.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $451.00                                 

8:00 a.m.  $1,703.00                                    

9:30 a.m.  $513.00 

11:00 a.m. 942.00 

12:30 p.m.  $991.00 

6:00 p.m.  $404.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $269.25 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,367.25 

Flower Donations $175.00 

Initial Envelope Donation $10.00 

Grand Total $5,552.25 

Your generosity makes a difference, God bless you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia,  

Dios te bendiga abundantemente." 

 
   
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Satur-
day and Sunday  of the month., The Baptisms are available in English 
and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. 
For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la ofici-
na parroquial. For more information about The Catechesis for First  
Communion and Confirmation program please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes 
de la fecha   parish office at least six months before the planned date. 
(323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame 
a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Communion to 
the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office.  
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in Eng-
lish, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, Me-
morial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil  / Sabado en Ingles  

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 
9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

 
 
 
 
 
 

 
 

Aviso importante 
el 04 de julio,  

el centro parroquial estará cerrado 
y  

no habrán celebraciones litúrgicas.  
 

Important Notice 
on July 4,  

the parish center will be closed and  
there will be no liturgical celebra-

Parish Goal / Meta Parroquial   
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $6,996.00 
Paid / Pagado: $4,241.00  
Help us reach our goal!  

¡Ayúdanos a cumplir nuestro  

 


